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Proposition de loi insérant un article 117
dans le Code des impôts sur les revenus
1992 en vue de permettre la déductibilité
des cotisations payées aux clubs sportifs

Wetsvoorstel tot invoeging van een arti-
kel 117 in het Wetboek van de inkom-
stenbelastingen 1992 teneinde de aan de
sportclubs betaalde bijdragen aftrekbaar
te maken
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Sport-loisirs, sport-santé, sport-spectacle, le
monde du sport suscite l’intérêt des citoyens à diffé-
rents titres car il fait partie intégrante de la vie sociale
de tout un chacun.

Of het nu gaat om recreatiesport, sport om gezond-
heidsredenen of kijksport, de sportwereld wekt de
interesse van de burgers op verschillende vlakken
omdat die een noodzakelijk onderdeel is van ons
sociaal leven.

En cristallisant des réflexes identitaires, nationaux
ou locaux, avec ce que cela peut impliquer de positif
en termes de solidarité et de conscience d’apparte-
nance, le sport participe à une dynamique de lien
social, notamment à travers l’adhésion aux clubs.

Sport draagt bij tot een dynamisering van de sociale
contacten, met name door de aansluiting bij clubs.
Zowel nationale als lokale groepsgebonden reflexen
krijgen gestalte via sport. Een en ander kan de saam-
horigheid en het groepsgevoel ten goede komen.

Les 61 fédérations sportives agréées par la Commu-
nauté française rassemblent pas moins de 308 563
participants, auxquels s’ajoutent les sportifs affiliés
aux fédérations nationales, soit quelque 250 000 spor-
tifs. Si l’on s’en tient à cette estimation, ce ne sont pas
moins de 560 000 personnes qui sont aujourd’hui
concernées par la pratique organisée d’un sport,
560 000 personnes dont les loisirs et le tissu relation-
nel sont évidemment liés à leur adhésion à une prati-
que sportive.

De 61 sportfederaties die door de Franse Ge-
meenschap werden erkend, tellen niet minder dan
308 563 leden, naast de — ongeveer 250 000 — sport-
beoefenaars die aangesloten zijn bij de nationale fede-
raties. Als men van deze schatting uitgaat, doen
vandaag de dag niet minder dan 560 000 personen aan
sport in georganiseerd verband. Dat zijn 560 000
personen wier vrijetijdsbesteding en sociaal leven
klaarblijkelijk samengaat met hun aansluiting bij een
sportvereniging.

Les chiffres relatifs au football sont symptomati-
ques des enjeux à relever. Selon les dernières statisti-
ques disponibles, l’Union belge comptait 1 975 clubs

De cijfers betreffende het voetbal zijn kenmerkend
voor wat er op het spel staat. Volgens de meest recente
statistieken telde de Belgische Voetbalbond voor het

En remplacement du document distribué précédemment. Ter vervanging van het vroeger rondgedeelde stuk.
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alignant 12 943 équipes lors de la saison 1998-1999.
Le nombre de joueurs affiliés était alors de 419 837.
Pour la saison 1999-2000, le nombre de clubs était
passé à 1 947.

kampioenschap 1998-1999 1 975 clubs die 12 943
ploegen opstelden, met 419 837 aangesloten spelers.
Voor het seizoen 1999-2000 was het aantal clubs afge-
nomen tot 1 947.

Il est à noter qu’entre les saisons 1989-1990 et 1999-
2000, le nombre de clubs belges a chuté de 166 unités
(-8%). On dénombre ainsi 84 clubs wallons (hors
Brabant), 66 clubs flamands (hors Brabant) et 16 clubs
brabançons (flamands ou wallons) en moins selon les
statistiques de l’Union belge.

Tussen de seizoenen 1989-1990 en 1999-2000
daalde het aantal Belgische clubs met 166 (- 8%). Het
gaat hier om 84 Waalse clubs (buiten Brabant), 66
Vlaamse clubs (buiten Brabant) en 16 Brabantse clubs
(Vlaamse of Waalse) minder volgens de statistieken
van de Belgische Voetbalbond.

En dix ans, le nombre d’équipes inscrites est passé
de 13 116 (89-90) à 12 943 (98-99), soit une diminution
de 2%. Toutefois, pendant la même décennie, le
nombre de joueurs affiliés s’est accru de 29 367 unités
représentant une augmentation de 7%.

In tien jaar tijd, daalde het aantal ingeschreven
ploegen van 13 116 (’89-’90) tot 12 943 (’98-’99). Dat
is een daling met 2%. Desalniettemin nam het aantal
aangesloten spelers gedurende die tien jaar toe met
29 367, wat een stijging is met 7%.

Pour la plupart, ces activités sportives ne peuvent
évidemment se départir d’infrastructures, d’équipe-
ments, mais aussi d’un encadrement humain. Cette
vérité est illustrée par la situation du football où le
nombre de jeunes pratiquants augmente dans des
clubs de moins en moins nombreux. Plus largement,
cela pose le problème de la capacité des clubs à assurer
leur financement sans rendre la pratique du sport
inabordable pour la plupart des citoyens et singulière-
ment pour les jeunes.

De meeste van die sportactiviteiten kunnen niet
worden beoefend zonder de nodige infrastructuur en
voorzieningen en hebben tevens behoefte aan mense-
lijke inbreng. Het voetbal is daarvan een goed voor-
beeld : het aantal jonge sportbeoefenaars neemt toe,
maar er zijn steeds minder clubs. In een breder ver-
band brengt zulks mee dat de clubs nauwelijks nog in
staat zijn financieel rond te komen zonder daarbij de
sportbeoefening voor het merendeel van de burgers,
en in het bijzonder voor de jeugd, ontoegankelijk te
maken.

La vocation éducative du sport postule évidem-
ment une attention toute particulière à l’accessibilité
du sport pour les jeunes. On ne peut, en effet, négliger
un tel vecteur d’épanouissement pour ces derniers.

De sport heeft een educatieve rol; daarom moet bij-
zondere aandacht uitgaan naar de toegankelijkheid
van de sport voor de jeugd. Een dergelijk element in
de ontwikkeling van de jeugd mag niet over het hoofd
worden gezien.

La Déclaration relative aux caractéristiques spécifi-
ques du sport et à ses fonctions sociales en Europe
devant être prises en compte dans la mise en œuvre des
politiques communes du Conseil européen de Nice, a
mis en évidence le fait que « le sport est une activité
humaine qui repose sur des valeurs sociales, éducati-
ves et culturelles essentielles». Elle rappelle également
que « l’activité sportive doit être accessible à toutes et
à tous, dans le respect des aspirations et des capacités
de chacun et dans la diversité des pratiques compétiti-
ves ou de loisirs, organisées ou individuelles»(1).

De Verklaring over de specifieke kenmerken van de
sport en de maatschappelijke functie daarvan in
Europa, waarmee bij de uitvoering van het commu-
nautaire beleid van de Europese Raad van Nice reke-
ning moet worden gehouden, beschouwt sport als
«een menselijke activiteit die berust op essentiële
maatschappelijke waarden van educatieve en cultu-
rele aard». Zij wijst er ook op dat «sportbeoefening
moet toegankelijk zijn voor allen, met inachtneming
van de ambities en capaciteiten van eenieder en uit-
gaande van de verscheidenheid aan sportbeoefening,
in wedstrijdverband of op recreatieve grondslag, in
clubverband of individueel»(1).

Reste à voir si les résolutions prises au niveau euro-
péen trouveront rapidement un écho aux différents
niveaux de pouvoir compétents dans notre pays.

Het valt af te wachten of de resoluties die op Euro-
pees niveau werden aangenomen snel zullen worden
omgezet door de verschillende bevoegdheidsniveaus
in ons land.

Le sport pour tous doit, bien entendu, être compris
comme l’accès du plus grand nombre aux activités
sportives : jeunes et aı̂nés qui, selon leur niveau de
performance, s’entraı̂nent dans des clubs et partici-
pent à des compétitions.

Het spreekt voor zich dat sport voor allen de toe-
gankelijkheid tot sportactiviteiten inhoudt van zoveel
mogelijk mensen, zowel jongeren als ouderen die,
afhankelijk van hun prestatievermogen, trainen in
clubs en deelnemen aan competities.

—————— ——————
(1) http://europa.eu.int/comm/sport/doc/ecom/decl_nice_

2000_nl.pdf
(1) http://europa.eu.int/comm/sport/doc/ecom/decl_nice_

2000_nl.pdf
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Son importance sociétale est telle que sa prise en
compte par les pouvoirs publics s’avère nécessaire et
indispensable et ne peut être ignorée plus longtemps.
A cet égard, et dans le respect de l’article 127 de la
Constitution et de l’article 4, 9o, de la loi spéciale de
réformes institutionnelles du 8 août 1980, il convient
que l’État fédéral dans sa sphère de compétence parti-
cipe à la promotion de la pratique d’un sport dans le
cadre d’un club affilié à une fédération reconnue par
une Communauté.

Op maatschappelijk vlak is sport zo belangrijk dat
de overheid er noodzakelijkerwijs rekening mee moet
houden en dat niet langer mag negeren. In dit opzicht,
en ter naleving van artikel 127 van de Grondwet en
artikel 4, 9o, van de bijzondere wet van 8 augustus
1980 tot hervorming der instellingen, is het wenselijk
dat de federale Staat in zijn bevoegdheidssfeer mee-
werkt aan de bevordering van sportbeoefening in een
club die aangesloten is bij een door een gemeenschap
erkende federatie.

En effet, le payement d’une cotisation ne peut plus
constituer une barrière à la pratique d’une discipline
sportive. Dès lors, il convient que ces cotisations puis-
sent bénéficier d’une déduction fiscale à l’impôt des
personnes physiques.

De betaling van een bijdrage mag immers geen ob-
stakel meer vormen voor de beoefening van een tak
van sport. Derhalve is het raadzaam dat de bijdragen
mogen worden afgetrokken bij de berekening van de
personenbelasting.

La présente proposition a pour objectif de permet-
tre la déduction des cotisations de l’ensemble des
revenus nets soumis à l’impôt des personnes physi-
ques. Pour qu’une cotisation puisse être admise en
déduction, il nous semble que celle-ci doit être versée
à un club affilié à une fédération sportive reconnue
selon les critères fixés par une Communauté.

Dit wetsvoorstel strekt ertoe de bijdragen aftrek-
baar te maken van het totale netto-inkomen dat on-
derworpen is aan de personenbelasting. Opdat een
bijdrage in aanmerking kan komen als aftrekpost,
lijkt het ons aangewezen dat ze wordt gestort aan een
club die aangesloten is bij een sportfederatie die
erkend is volgens de door een gemeenschap vastge-
stelde criteria.

René THISSEN.
Christian BROTCORNE.
Clotilde NYSSENS.

PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

——— ———

Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

Dans le titre II, chapitre II, section VI, du Code des
impôts sur les revenus 1992, l’intitulé du point F est
remplacé par ce qui suit :

In titel II, hoofdstuk II, afdeling VI van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, wordt
het opschrift van punt F hersteld in de volgende
lezing:

«F. Promotion du sport». «F. Bevordering van de sport».

Art. 3 Art. 3

L’article 117 du même Code, abrogé par la loi du
28 décembre 1992, est rétabli dans la rédaction
suivante :

Artikel 117 van hetzelfde Wetboek, opgeheven bij
de wet van 28 december 1992, wordt hersteld in de
volgende lezing :

«Art 117. — § 1er. Les cotisations payées à des
clubs sportifs affiliés à une fédération sportive recon-
nue par les services compétents de la Communauté

«Art. 117. — § 1. De bijdragen die betaald werden
aan de sportclubs die aangesloten zijn bij een sportfe-
deratie die erkend wordt door de bevoegde diensten
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concernée sont admises en déduction de l’ensemble
des revenus nets.

van de betrokken gemeenschap, zijn aftrekbaar van
het totale netto-inkomen.

§ 2. Le Roi détermine les obligations et formalités à
accomplir par les clubs, associations, institutions ou
par l’autorité publique ainsi que par le bénéficiaire
pour que les indemnités puissent être admises en
déduction.

§ 2. De Koning bepaalt welke verplichtingen en
nadere voorschriften de clubs, verenigingen, instellin-
gen of de overheid evenals de begunstigde in acht
moeten nemen opdat de bedragen aftrekbaar kunnen
zijn.

§ 3. Le Roi peut par arrêté délibéré en Conseil des
ministres, fixer un montant maximum déductible
sans que ce montant soit inférieur à 186 EUR par
période imposable qui est, en outre, majoré de
100 EUR par personne à charge.

§ 3. De Koning kan bij een besluit vastgesteld na
overleg in de ministerraad een maximum aftrekbaar
bedrag vaststellen dat niet lager is dan 186 EUR per
belastbare periode, verhoogd met 100 EUR per
persoon ten laste.

§ 4. Il est imputé sur l’impôt des personnes physi-
ques un crédit d’impôt de 50 p.c. du montant déducti-
ble visé au § 1er dans le chef des contribuables pour
lesquels le taux d’imposition, calculé conformément à
l’article 130, n’excède pas les 30 p.c.».

§ 4. Op de personenbelasting wordt een belasting-
krediet verrekend van 50% van het in § 1 bedoelde
aftrekbare bedrag voor belastingplichtigen voor wie
de aanslagvoet, berekend overeenkomstig arti-
kel 130, niet hoger is dan 30%.»

5 février 2004. 5 februari 2004.

René THISSEN.
Christian BROTCORNE.
Clotilde NYSSENS.
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